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斯里兰卡初高中中文教学大纲的本土化建构与发展路向 

——基于对国家教育学院官方文件的系统分析 

陈东芳 

重庆第二师范学院  重庆 

【摘要】本研究以斯里兰卡国家教育学院发布的三份官方中文教学大纲为核心研究对象，采用文本分析法与

比较研究法，系统梳理其本土化建构逻辑与内部进阶体系，并对比其与国际主流语言教育标准的异同。研究发现，

该系列大纲的宏观设计契合斯里兰卡基础教育目标与能力框架，体现了本土化适配的主动探索，但相较于国际主

流框架仍存在三方面局限：能力描述的可操作性与可衡量性不足、核心量化指标体系有待完善、跨文化能力培养

路径缺乏系统整合。本研究可为斯里兰卡中学中文教育优化提供实证依据，也为“一带一路”沿线非汉字文化圈

国家构建本土化中文课程体系提供理论参考与实践范式。 
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Localization construction and development path of Chinese teaching syllabi for secondary schools in Sri Lanka 

——a systematic analysis based on official documents from the national institute of education 

Dongfang Chen 

Chongqing University of Education, Chongqing 

【Abstract】This study focuses on three official Chinese language teaching syllabi issued by the National Institute 
of Education of Sri Lanka. Employing textual analysis and comparative research methods, we systematically delineate their 
localized construction logic and internal progression system, and compare them with mainstream international language 
education standards. The findings reveal that the macro-level design of this series of syllabi aligns with Sri Lanka’s basic 
education objectives and competency framework, reflecting a conscious effort toward localized adaptation. Nevertheless, 
when benchmarked against prominent international frameworks, three notable limitations are identified: first, competency 
descriptions lack sufficient operability and measurability; second, the core quantitative indicator system remains 
underdeveloped; third, approaches to fostering cross-cultural competence are not systematically integrated. This study 
seeks to provide empirical evidence for advancing Chinese language education in Sri Lankan secondary schools, and offer 
theoretical insights and practical models for developing localized Chinese curriculum systems in non-Chinese character 
cultural contexts along the Belt and Road Initiative. 
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1 引言 
随着“一带一路”倡议走向全球，中斯战略伙伴关

系持续深化，斯里兰卡中文教育已迈入制度化、规模化

发展的新阶段。2011 年中文纳入该国国民教育体系后[1]，

国家教育学院（NIE）牵头搭建本土化中文教学大纲，

陆续发布覆盖初高中的教学指导文件。这些文件既是

斯里兰卡中文教育本土化探索的核心成果，也是全国

中文教学的纲领性依据，为我们观察拼音文字国家如
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何将外来语言融入本土教育体系，提供了极具参考性

的样本。 
当前，全球语言教育正从“规定教学内容”的“内

容本位”，转向“明确应用能力”的“能力本位”，核

心是突出语言实用价值与跨文化交际素养。《欧洲语言

共同参考框架》（以下简称《欧框》）[2]等国际主流标

准，均以交际能力为核心，构建了可衡量、可落地的能

力评价体系。2021 年中国教育部发布的《国际中文教

育中文水平等级标准》（以下简称《等级标准》）[3]，

也顺应这一趋势，搭建起语言基准与三维评价的立体

框架，为中文教学本土化提供了新参照。 
本研究聚焦三个核心问题：一是斯里兰卡中文教学

大纲本土化的底层逻辑与实践路径；二是初高中大纲在

能力目标、教学内容与评价要求上的递进发展特征；三

是该大纲与国际主流标准的对接情况及适配差距。 
2 研究设计 
本研究采用质性研究范式，以文本分析为核心方

法，结合多维比较视角，系统性考察该国官方中文课程

指导文件的设计逻辑、能力导向及本土适应性。 
当代语言教育的核心是将教育重心从“教什么”转

向“学生能做什么”，强调真实情境中的综合语言运用

能力。基于这一逻辑起点，本研究选取斯里兰卡国家教

育学院 2015 版《10 年级中文教学大纲》[4]、2016 版

《11 年级中文教师手册》[5]及 2017 版《12-13 年级中

文教学大纲》[6]作为核心分析对象。这些中文大纲覆盖

了斯里兰卡中学中文教育的完整周期，既是该国中学

中文教育的顶层设计蓝图，也是审视其在全球能力本

位教育趋势下，如何回应本土需求、开展创造性适配的

关键依据。 
该研究的文本分析将遵循从宏观到微观的层级逻

辑逐步推进，系统拆解斯里兰卡中文教学大纲的核心

内涵。在此基础上，我们再从纵向连贯性分析、横向国

际适配性评估等多维比较视角，构建对斯里兰卡中文

教学大纲的全面认知。 
3 结果分析 
3.1 本土化建构：国家目标与教育体系的深度融合 
斯里兰卡系列中文教学大纲最大的特色，在于其

顶层设计与该国宏观教育理念及基础能力框架深度契

合，实现了外语教学与本土教育生态的有机统一。这一

特色主要体现在以下维度： 
其一，中文教学大纲将自身教学目标与斯里兰卡

的八项“国家目标”紧密对接。《12-13 年级中文教学

大纲》明确指出，中文学习的核心价值在于推动“国家

凝聚力提升、民族团结深化与社会和平稳定”，并“为

斯里兰卡经济发展注入动力、贡献力量”[6]。这种将外

语教学定位为服务国家发展战略的顶层设计，不仅为

中文教育在斯里兰卡国民教育体系中夯实了合法性基

础，更清晰凸显出这门学科的核心价值与战略意义。 
其二，大纲的能力培养体系并非另起炉灶，而是深

深扎根于斯里兰卡现有教育体系的“基础能力”框架。

该框架是贯穿所有学科的通用素养要求，涵盖沟通能

力、人格发展、环境适应、尊重包容、终身学习等七大

核心素养领域。斯里兰卡中文教学大纲巧妙地将自身

教学目标与这七大基础能力一一对应，将中文学习定

位为落实本土核心素养的有效路径[7]。 
其三，大纲还传递出鲜明的“立足本土、双向互动”

的跨文化交流理念。《11 年级中文教师手册》明确要

求，学生在学习中要“对比斯里兰卡与中国的文化异

同”，并关注“中斯两国生活方式的差异与共通之处”
[5]。这一设计引导学生从自身文化主体性出发，以平等

包容的比较视角理解、审视异国文化，既有助于消解文

化中心主义的潜在影响，也能帮助学生养成跨文化思

辨能力，拓宽全球视野。 
3.2 内部体系：层层递进、环环相扣的螺旋式结构 
斯里兰卡 10 至 13 年级中文教学大纲构建了螺旋

上升的课程体系，贯穿清晰的系统性设计思路，从语言

能力、交际任务到文化教学均遵循进阶逻辑。 
语言能力培养上，10-11 年级以夯实基础为核心，

聚焦听、说、读、写、译五项基本功反复训练，强化常

用汉字的认读书写与基础语法规则的理解运用。进入

12-13 年级，教学重心转向“系统整合与综合运用”，

对标 HSK 三级设定量化参照标准，不仅为日常教学提

供清晰抓手，更让高中阶段教学目标形成连贯可评估

的完整链条，对复杂句式与语用功能提出更高要求。 
交际任务设计随年级逐步升级：10 年级以“情景

对话”为主，围绕个人信息、校园生活等熟悉话题，训

练打招呼、问路等基础生活交际能力；11 年级难度提

升，要求完成“个人演讲”与“角色扮演”，需独立组

织连贯语言表达观点，并在模拟场景中灵活调用知识

应对变化；12-13 年级虽未明确任务类型，但通过“把”

字句、被动句等复杂句式教学，以及比较、提建议等语

用功能训练，为小组讨论、项目汇报等高阶交流任务筑

牢基础。 
文化教学从浅入深：10 年级从传统节日、特色建

筑等表层文化符号切入，引导学生认识具象文化现象；

11 年级进入“文化对比”阶段，通过中斯文化碰撞培
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养跨文化理解能力；12-13 年级融入基础文学赏析，通

过解读中文诗歌与小故事，剖析文化内涵与社会背景，

深化文化认知。 
3.3 对观与反思：与国际主流标准的比较 

将斯里兰卡《12-13 年级大纲》置于全球语言教育

标准的宏观视野下，与《等级标准》及《欧框》进行对

观分析，能更清晰地揭示其设计特色、优势与待完善之

处。 

表 1  斯里兰卡大纲与两大国际主流标准的对观分析 

对比维度 斯里兰卡《12-13 年级大纲》 《等级标准》（三级） 《欧框》 

核心理念 以服务国家发展目标为导向，深度融入本

土教育体系 以语言交际能力培养为核心 致力于通过统一的能力描述框架 

能力描述方式 围绕“能力”与“能力水平”展开，但侧

重于教学内容的覆盖与知识点的罗列 

采用“我能做”的能力描述范式，突出

语言在完成真实任务场景中的实际运用

能力。 

采用“我能做”的描述范式，以学习者

在不同情境下的语言运用表现定义能

力水平 

语言量化指标 
汉字：掌握约 600 个；词汇：未明确规定

总词汇量要求，但教学内容中涉及约 1200
个词。 

汉字：要求掌握 300 个，认读 600 个；

词汇：973 个（累计 2245 个）；语法点：

81 个（累计 210 个）。 

未设置统一的刚性量化指标，而是通过

对不同等级（A1-C2）能力表现的质性

描述，间接体现语言要求。 

文化教学定位 
突出中斯文化对比与交流，立足本土视

角，强调对中国传统文化、历史脉络与日

常生活方式的认知 

将文化意识视为语言交际能力的有机组

成部分，融入话题任务与语言材料中。 
强调“跨文化意识”，将其作为语言使

用者社会文化能力的重要维度。 

评价方式 
采用形成性评价与终结性评价相结合的

方式，并直接对标汉语水平考试（HSK）

三级作为终结性评价要求 

以能力等级为核心依据，为实施标准化

量化评价（如 HSK 考试）提供基准 
提倡表现性评价，强调评估学习者在真

实或模拟情境中完成任务的能力。 

 
图 1  国际中文课程本土化互鉴模型 

 
通过上表的多维度对比可以发现，斯里兰卡大纲

将中文教学深度对接国家教育宏观目标，通过强调中

斯文化双向交流，体现了独特的本土视角。 
然而，对照两大国际主流标准，该大纲亦有值得优

化的方向：一是能力描述的颗粒度有待细化。该国教学

大纲具体描述偏向知识点的罗列，缺乏类似“我能做”

的、以具体行为动词和任务场景为支撑的描述句，这在

一定程度上降低了教学指引的可操作性与能力的可测

性。二是语言量化指标的系统性有待加强。大纲目前仅

对汉字掌握量有明确要求，但对词汇、语法点等核心语

言要素缺乏系统性量化规定。三是跨文化能力的培养

路径需进一步整合。大纲虽强调文化教学，但文化点的

呈现较为零散。未来可借鉴《欧框》的跨文化理念，将

跨文化意识更系统地渗透到日常教学活动与评价环节

中，设计更具连贯性的实践任务，从而实现语言能力与

文化理解的协同发展。 
4 讨论与启示 
4.1 理论启示：本土化与国际化的动态平衡模型 
斯里兰卡中文课程实践，清晰展现了本土化与国

际化的辩证统一关系：国际化标准为本土课程确立质

量锚点，避免其陷入封闭僵化的低水平循环；本土化则

赋予国际标准现实落点，防止其沦为脱离本土语境的

空泛框架，二者双向支撑，为国际中文教育提供了可借

鉴的理论范式。基于这一逻辑，本研究提出如图 1 所

示的“解构-对话-筛选-重塑-创新”动态平衡模型，为

海外中文课程本土化搭建完整实践路径。 
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由图 1 可见，课程开发者首先需系统拆解《欧框

架》、《等级标准》等主流国际标准，结合所在本国发

展战略、社会文化语境与学习者认知特征，厘清各标准

的设计逻辑与适用边界；在此基础上，推动国际标准与

本土教育需求深度对话，挖掘二者的契合空间与张力

所在，依托跨文化理解能力实现理念对接；随后筛选适

配本土教育目标的国际经验，针对性调整以贴合本土

教学场景；进而整合各方成果，搭建兼具国际视野与本

土特色的课程体系，确保目标设定、内容选择与评价方

式形成自洽闭环；最终通过教学实践的反馈迭代课程，

在回应本土新需求的同时，以本土化经验反哺国际标

准的完善。 
4.2 实践启示：从内容型大纲向能力型标准的系统

性转型 
斯里兰卡中文教学大纲虽在本土化上成果显著，

但仍带有鲜明的内容本位特征。为接轨国际主流教学

范式，全面提升教学质量与学习者能力，不妨从以下四

方面推动其向能力本位系统性转型： 
其一，推动内容清单向能力描述的范式升级，强化

目标可评估性。当前大纲多以罗列知识点描述学习成

果，可借鉴《欧标》和《标准》的我能做模式，将教学

目标转化为具体可测的学习者表现。 
其二，完善核心量化指标体系，实现与国际标准精

准对接。在现有基础上，需细化各年级汉字、词汇、语

法点等量化指标，搭建螺旋式递进阶梯。可参考《标准》

四维基准，为各年级制定音节、汉字（分认读书写）、

核心词汇及语法结构清单[3]。 
其三，构建语言-文化-思维一体化的跨文化能力培

养路径。将文化学习深度融入语言训练与交际任务，推

动文化教学从知识传递转向能力培养。例如在课程中

设计策划中斯文化交流活动为中国游客定制斯里兰卡

旅行方案等真实任务，引导学生在语言运用中感知文

化差异、反思文化立场、构建文化认知，培养跨文化语

用能力与批判性思维。 
其四，建立多元形成性评价体系。改变当前依赖终

结性笔试的模式，构建过程与结果并重的评价框架，涵

盖课堂观察、学习档案袋、项目报告、口语测试、跨文

化案例分析等形式。这与 Gong， Lai， & Gao （2022）
的研究结论一致：有效的评价体系是促进教师专业认

同与学生能力发展的核心环节[8]。 
5 结论 
斯里兰卡的中文教学大纲并非照搬国外标准，而

是结合本土教育需求主动调整的创新尝试。它在顶层

设计上紧扣本国教育目标与学生基础能力框架，课程

内容遵循由浅入深、循环巩固的螺旋式进阶模式，文化

教学也跳出单向输出的局限，注重中斯文化的双向互

动，这些都是本土化实践的亮眼之处。但对照国际主流

教学框架，该大纲在转向“能力本位”教学模式的过程

中，还存在不少亟待突破的瓶颈。据此建议斯里兰卡中

文教学大纲从“内容本位”转向“能力本位”，构建“语

言运用-文化理解-思维发展”三位一体的跨文化能力培

养路径，建立与能力标准相适配的多维度评价体系。未

来，斯里兰卡乃至“一带一路”沿线非汉字文化圈国家

的中文课程建设，既要坚持本土化底色，也要主动对接

国际前沿教育理念。 
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